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NN KN And let us say: Amen.

. Daf 166: A CLEANSING SACRIFICE

Inorder to to become pure again the effected individual must immerse
in a mikveh (ritual bath). However, there are some impurities for which
immersing in a mikveh is insufficient and other actions are required. An
example would be the case of a metzora. After immersing in a mikveh, a
metzora is sufficiently pure to eat regular food and even to eat terumah
(the priestly emolument on produce). However, until those with tzara’at
bring korbanot (offerings), they are prohibited from entering
the Beit HaMikdash and eating sacrificial meat.

This category of impure individuals is called “mechusrei kapara”

(lacking atonement), since in order to be fully purified the
individuals so affected are required to offer a korban to atone.

K} Daf 167: THE DECEITFUL TAX COLLECTOR

Our brethren, from among the entire Jewish People
who are in distress and captivity,

whether they be on the sea or dry land,

May God have mercy on them,

and bring them from distress to comfort,

and from darkness to light,

and from slavery to redemption,

now, swiftly, and soon.

This leaming is dedicated to the success of IDF soldiers, the healing of the injured, and the safe return of all our brothers and sisters to their homes.
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Chazal gave good advice: An individual about to sign a blank piece of
paper should never do so at the bottom, but instead only at the top of
the page. The Talmud tells a story to illustrate the matter:

Once, a tax collector (appointed by the king),appeared before Abaye. The tax
collector said, “I would like to exempt talmidei chachamim from paying taxes.
When a talmid chacham will come to me with a letter signed by Your Honor
stating that he should be exempt from taxes, |
will exempt him. To that end, please sign this
piece of paper, which | will keep with me. That
way, 'll be able to compare the signatures.”
Abaye agreed. He took a page and was about
to sign, when he noticed that the tax collector
was pulling the page, so that the signature
would be written at the bottom of the paper.

Abaye realized that the man was a fraud. His

only intention was to take the signed paper and write various things on the
section above the signature, claiming that Abaye had approved them, since
Abaye’s signature would be displayed at the bottom. Abaye said to the deceitful
tax collector, “You failed! Chazal warned us about swindlers like you.”
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K Daf 168: LAWS REGARDING DOCUMENTS niTww *37 17op 91
What is the laws that apply in a case where only the malveh (lender) 19i00 7¥X V'9in N1i7n 71 IR ,N17R0 1 DX T NN
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in his presence?
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The answer is that if the malveh asks the sofer to write a shtar
saying that Ploni (so-and-so) owes him money, it is forbidden for the
scribe to comply, since the document could serve
to the lender's benefit. Without the borrower's
consent, such a document cannot be written,
since it could be used as false evidence of a loan
that never actually took place.

However, if the loveh asks that a document be
written, the sofer is permitted to do so. The loveh
might want to have a shtar in hand when money is il'77 721" Ny KDY 719 1210 WY
borrowed and thus is able to provide the malveh NY7 nNIYAN VY DX NIRY? NNy
a shtar hal’va’ah (loan document) without delay. mwpnbnnu.m 1;19,1:__6.1,5.;
The same is true for sheetrei kinyan (bills of il -
acquisition). One may write a shtar for the mocher (seller) without the
consent of the koneh, since the shtar is for the benefit of the koneh;
having the shtar in the hands of the mocher does not hurt the koneh.
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K Daf 169: “GUARANTEE ON ASSETS” "0°023 NIRRT WOp 47 o
Reuven borrowed money from Shimon. They wrote a shtar chov (promissory :0"TY DY 1IN N0Y 1202 DI L[ivawn 902 NI7 X
note) in front of witnesses, stating: “I, Reuven, borrowed $1,000 from 7V 1NN DYV 7livaein N R M7 IR0 IR
Shimon” and the witnesses signed the bottom of the shtar. If Reuven does 'NYY ,NRI70N DX ViND7 902 'K [2IX17 DX .0Wn
not have enough money to repay the loan, Shimon is permitted to collect XY 17'9K 21K 7Y D'0230N TRX N7 [y
his repayment from one of Reuven’s assets, even if Reuven had already NT2 M2 DK DTXY 0230 NX 12N 12D

sold that asset to someone else. In such a case, Shimon approaches the
koneh (buyer) and says, “I’'m really sorry! | have a previous claim on this
asset and you need to turn it over to me” (this is on condition that the
borrower has no other assets).
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Then the koneh must go to Reuven and say: “Shimon took my land RN TN i Ny NN
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This matter is typically included in the bill of sale under the term
“achrayut nechasim” (guarantee on assets), which means that the ”0'02) NMNX” NIAN VYA DN 972 NT2
mocher (seller) takes on the responsibility to return the koneh’s NX M7 1'TNAY7 'RINK XKINY 2'NNN 12ina i

payment for the land, should it be seized as a repayment. AN DY Vi M
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K] Daf 170: PARTIAL PAYMENT OF DEBT
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The Mishnah on this daf deals with a borrower who, at the
moment, is able to return only a portion of his debt. For
example, if he borrowed 1,000 Shekels, he would like to
repay 600 Shekels now and the remainder later. This poses
a problem, since on the one hand, the malveh (lender) does
not want to tear up the shtar hal’va’ah (loan document), as
it is needed as evidence of the remaining indebtedness. On
the other hand, the loveh (borrower) would not agree for the
shtar to remain in the hands of the malveh as is, since on its
face it recites that the principal owed is 1,000 Shekels even
though 600 Shekels has already been repaid and the balance
remaining is only 400 Shekels.

What is done in such a case? The Tannaim disagreed about
this. Rabbi Yehudah asserted that the malveh must consent
to tear up the shtar chov (promissory note) and write a new
one in its place for 400 Shekels. Rabbi Yosei says: A shovar
(voucher) is written. Meaning, the malveh writes a receipt
to the borrower for the 600 Shekels that has been paid.
Of course, the loveh would prefer that a new shtar be written,
because if the receipt gets lost, the malveh could sue for payment
of the entire sum on the original shtar. Voiding the original shtar
and writing a new one would eliminate this concern for the loveh.

C3 Daf 171: INCORRECT DATE ON LOAN DOCUMENT
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When a shtar chov (promissory note) is written, the date of a
loan is noted because the loan encumbers the loveh’s assets for the
benefit of the malveh from that point on. If the loveh sells a property,
there is a possibility that the malveh will take it from the koneh to
collect on the debt. We must know what date the she’abud (lien)
began so that land sold before the she’abud took effect is not
taken.

What is the ruling if an incorrect date was written in the shtar?
This depends: If the date recorded is before the date the loan
actually took place, then the shtar is pasul (invalid). However, if
the date written in the shtar is after the date the loan occurred,
there is no problem. The only one who could suffer a loss from this
error is the malveh (lender), and if he does not mind writing such a
shtar there is no reason not to use it.
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K2 Daf 172: DOCUMENT WITHOUT A NAME

Usually, a shtar chov (promissory note) is written with the name of
the malveh (lender) so that it is known to whom the money is owed.
There was an incident where the following was written in the shtar chov:
“l, Reuven, borrowed $100 from you.” Rav Huna said that the shtar
chov could not be used because when the owner of the shtar presents
it for payment, Reuven could say: “l wrote this shtar to someone else. |
have not been obligated to you for anything, ever.” In contrast, there are
Amoraim who believe that whoever possesses the shtar is permitted
to collect the debt from Reuven.

What is the source of the machloket (disagreement)? The
Talmud explains that the root of the disagreement

is whether there is concern that if the malveh
(lender) loses the shtar someone else will find it.
Some Amoraim were concerned about this problem.
Therefore, they disallowed debt collection on the basis
of such a document, lest the possessor not be the
malveh, but rather a stranger who happened to find the
shtar and then presented it as a bearer instrument. Other
Amoraim were not concerned about this possibility and
declared the shtar valid for purposes of debt collection.

D’VAR TORAH: PARASHAT VAYETZEI
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Twenty years after he left flustered and frightened, seeing the angels
ascending and descending the ladder, Yaakov returns to Bet El, now
healthy, whole, and wealthy. He had left Bet El as a lone man without
a family, fleeing from his brother Esav, and this time he is surrounded
by members of his household, abundant in wealth, with fears of the
past behind him. At this moment, he arrives to offer a sacrifice and
to thank God for the goodness God bestowed upon him. However,
before that, he asks all the members of his household to purify and
cleanse themselves in order to be worthy of the grand occasion:
“Rid yourselves of the alien gods in your midst, purify and cleanse
yourselves.” Simply put, it refers to the removal of idolatry —these
alien gods—but Yaakov emphasizes that this directive concerns the
alien gods “in your midst” —these are the harmful traits and opinions
in the heart, only through their purification and refinement will it be
possible to achieve true closeness to God
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